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بَةُ اَ  طُخ
خ
 الَْ

ُ  ولََ: لخ

مَاءِ مَاءً طهُورًا، وسََقََ بهِ مِنْ خَلقِْهِ   نزَلَ مِنَ السذ
َ
ي أ ِ الحمدُ لِله الَّذ

فرَُاتٌ  عَذْبٌ  هذَا  الَبحْرَيْنِ  مَرَجَ  ي  ِ الَّذ وهَُوَ  كثيًرا،  وأناَسِِذ  نْعَامًا 
َ
أ

سبحانهُ   محجورًا،  وحِجْرًا  برزخًا  بينهما  وجعَلَ  جاجٌ، 
ُ
أ مِلحٌْ  وهَذا 

ا يشُِ  ا كبيرً وتعالى عمذ  ا. كونَ عُلوًّ

وأشهدُ ألَّذ إلهَ إلَّ الُله وحدهُ لَّ شريكَ لُه، شهادةُ مُقِرٍّ برُبُوبيِذتِهِ،  
مُعْتََفٌِ   بطاعتِهِ،  لُه  مُذْعِنٌ  لمِحَبذتِهِ،  إليهِ  مُنقادٌ  بِوحَدَانيذتهِ،  شاهِدٌ 
لِعَفْوهِِ وَرحَمتهِ، طامعٌ في   لٌ  بنعمتهِ، فارٌّ إليهِ مِنْ ذنبهِ وخطيئتهِ، مُؤمِّ

بريءٌ إليهِ مِنْ حولِه وقوتهِ، لَّ يبتغي سواهُ ربًّا وَلََّ يتذخذُ مِنْ    مغفرتهِ،
 . دُونِهِ وليًّا وَلََّ وَكِيلً 
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ورسولُه   عبدهُ  محمدًا  أنذ  ليُعلِّمَنَا    ،وأشهدُ  علينا  بهِ  أنعمَ 
ةَ، وبلذغَ   مذ

ُ
نا، نشهدُ أنذهُ أدذى الأمانةَ، ونصحَ الأ الكتابَ والحكمةَ ويزُكِّ

 ا.الرِّسالةَ، صلَّذ الُله عليهِ وسلذم تسليمًا مزيدً 

 ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ بي

 . [ 102]آل عمران:   بى ڦ ڦ

 ا بعدُ: مذ أ

الوُ  العباداتِ  أهمِّ  منْ  أخرجَ  فَإنِذ  بهِ،  إلَّذ  صلةَ  لََّ  فإنهُ  ضوءَ 
لََّ تُقْبلَُ صَلَةٌ بِغَيْرِ  قالَ: »  أنذ رسولَ الِله      مسلمٌ عنِ ابنِ عمرَ 

 «. طُهُور  

Indeed, one of the most important acts of worship is 
wuḍūʾ (ablution), as there is no prayer without it. Muslim 
narrated from Ibn ʿUmar  that Allāh’s Messenger  
said: «No prayer is accepted without purification.» 
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للوُ  منهَا  وإنذ  فضائلَ  مالك  ضوءِ  أبِِ  عنْ  مسلمٌ  أخرجَ  مَا 
يمَانِ » قالَ: أنذ رسولَ الِله   الأشعريِّ  هُورُ شَطْرُ الِْْ  .«الطُّ

Wuḍūʾ has many virtues, including what Muslim 
narrated from Abū Mālik Al-Ashʿarī , that the 
Messenger of Allāh  said: «Purification is half of faith.» 

الِله      مسلمٌ عنْ عثمانَ   وأخرجَ  قالَ رسولُ  مَنْ  »:  قالَ: 
حْسَنَ الوْضُُوءَ خَرجََتْ خَطَاياَهُ مِنْ جَسَدِهِ، حَتَّذ تََرُْجَ مِنْ  

َ
فَأ  

َ
أ توَضَذ

ظْفَارهِِ 
َ
 . «تََتِْ أ

Muslim also narrated from ʿUthmān  that he said: 
The Messenger of Allāh  said: «Whoever performs 
wuḍūʾ well, his sins will depart from his body, even from 
beneath his nails.» 

إِذَا  »قالَ:    أنذ رسولَ الِله      مسلمٌ عنْ أبِِ هريرةَ   وأخرجَ 
 العَْبدُْ المُْسْلِمُ  

َ
أ وِ المُْؤْمِنُ -توَضَذ

َ
فَغَسَلَ وجَْهَهُ خَرَجَ مِنْ وجَْهِهِ كُُُّ    -أ

وْ مَعَ آخِرِ قَطْرِ المَْاءِ -خَطِيئَة  نَظَرَ إلَِيهَْا بِعَينْيَهِْ مَعَ المَْاءِ  
َ
، فَإِذَا غَسَلَ  -أ

وْ مَعَ  - بَطَشَتهَْا يدََاهُ مَعَ المَْاءِ  يدََيهِْ خَرَجَ مِنْ يدََيهِْ كُُُّ خَطِيئةَ  كََنَ 
َ
أ
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، فَإِذَا غَسَلَ رجِْلَيهِْ خَرجََتْ كُُُّ خَطِيئةَ  مَشَتهَْا رجِْلَهُ  -آخِرِ قَطْرِ المَْاءِ 
وْ مَعَ آخِرِ قَطْرِ المَْاءِ -مَعَ المَْاءِ 

َ
نوُبِ  -أ  . «حَتَّذ يََرُْجَ نقَِيًّا مِنَ الَُّّ

Muslim narrated from Abū Hurayrah  that the 
Messenger of Allāh  said: «When a Muslim servant (or 
believer) performs wuḍūʾ, and washes his face, every sin 
that he looked at with his eyes is washed away with the 
water—or with the last drop of water. When he washes his 
hands, every sin his hands committed is washed away 
with the water—or with the last drop of water. When he 
washes his feet, every sin his feet committed is washed 
away with the water—or with the last drop of water—
until he emerges pure from sins.» 

لََّ  »قالَ:    أنذ رسولَ الِله      مسلمٌ عنْ أبِِ هريرةَ   وأخرجَ 
َ
أ

رجََاتِ  دُلُّكُمْ عََلَ مَا يَمْحُو الُله بِهِ الْْطََاياَ، وَيرَْفَعُ بِهِ الدذ
َ
بلَََّ    :؟« قَالوُا أ

اللهِ  رسَُولَ  »  ،ياَ  إلَِى  قَالَ:  الْْطَُا  ةُ  وَكَثَْْ المَْكََرهِِ،  عََلَ  الوْضُُوءِ  إِسْبَاغُ 
بَاطُ  لَةِ، فَذَلِكُمُ الرِّ لَةِ بَعْدَ الصذ  .«المَْسَاجِدِ، وَانتِْظَارُ الصذ
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Muslim narrated from Abū Hurayrah  that the 
Messenger of Allāh  asked: «Shall I not tell you about 
something by which Allāh erases sins and raises ranks?» 
They replied, “Yes, O Messenger of Allāh.” He said: 
«Performing wuḍūʾ (ablution) thoroughly in difficulties, 
taking many steps to the mosques, and waiting for one 
prayer after another. That is the ribāṭ (guarding in the 
way of Allāh).» 

يَ الوُ   وهذَا لََّ  وقدْ  صِ ضوءُ  الستةِ،  بفروضهِ  الْتيانِ  بعدَ  إلَّ  حُّ 
ا واستنباطًا فِي قولِه تعالَى   : ذكرهَا الُله نصًّ

This wuḍūʾ is only valid after fulfilling its six 
obligations, which Allāh mentioned directly or by 
deduction in His saying: 

  پ  پ  پ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  ٱ  بز

  ٺ  ٺ  ٺ  ڀ  ڀ  ڀ  ڀ  پ

 . [ 6]المائدة:  بر ٿٺ
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 ﴾O you who believe, when you rise to pray, wash your faces 
and your hands up to and including the elbows, wipe your 
heads, and wash your feet up to and including the ankles.﴿ 

: وهوَ طولًَّ منْ منابتِ الشعرِ إلَى الوجه  غسلُ    /الولُ   الفرضُ 
  ،هَا رَ لُ ظاهِ سَ غْ الَّقنِ وعرضاً منْ الأذنِ إلَى الأذنِ، واللحيةُ الكثيفةُ يُ 

 . لُ مَا وراءَها وجوبًا سَ غْ والْفيفةُ التِِ يرَُى ما وراءَها من الْدِّ يُ 
The first obligation: Washing the face: Vertically, 

from the hairline to the chin, and horizontally, from one 
ear to the other. If the beard is thick, one should wash its 
surface; if it is thin and the skin behind it is visible, one 
should wash what is behind it as well. 

ويجبُ إدخالُ المرافقِ فِي    :إلََ المرفق    غَسلُ اليد    / الثان    الفرضُ 
  
َ
يبدأ أنْ  والواجبُ  بالرسغِ،   

ُ
ويبدأ الناسِ  بعضُ  ويَطئُ  الغسلِ، 

 .بأطرافِ الأصابعِ 
The second obligation: Washing the hands up to 

the elbows, ensuring the elbows are included. Some 
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people mistakenly start from the wrist, but it is obligatory 
to start from the fingertips. 

 بمقدمِ رأسهِ حتَّذ  مسحُ الرأس    / الثالثُ   الفرضُ 
َ
: وأكملهُ أنْ يبدأ

فِي ذكرِ صفةِ وضوءِ      الِله بنِ زيد    يذهبَ بهمَا إلَى قفاهُ لحديثِ عبد
  »:   النبِّ 

َ
هُمَا إلَِى  بدََأ سِهِ حَتَّذ ذَهَبَ بِهِمَا إلَِى قَفَاهُ، ثُمذ ردَذ

ْ
مِ رأَ بِمُقَدذ

 مِنهُْ، ثُمذ غَسَلَ رجِْلَيهِْ 
َ
ي بدََأ ِ  . «المَكََنِ الَّذ

The third obligation: Wiping the head: The most 
complete way is to start from the front of the head and go 
back to the nape, based on the narration of ʿAbdullāh bin 
Zayd  regarding the wuḍūʾ of the Prophet : «He began 
at the front of his head, then went with his hands to the 
back of his head, then returned them to the place from 
where he started, and then washed his feet.» 

لَ أصبعيهِ السباحتيِن  خِ دْ فيستحبُّ أنْ يُ   ،الرأسِ الأذنانُ   ومنَ 
حُ بإبهامهِ ظاهرَ الأذنيِن، ثبتَ عنْ عبدِ الِله بنِ  ــــــفِي أذنيهِ ويمس

و   ثمذ مسحَ برأسِهِ وأدخَلَ إصبعََيهِ  »:  قالَ   -الوضوءِ   صفةِ   فِي -  عمر 
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ذُنيَهِ ومسحَ  
ُ
أ بذاحَتَيِن في  ذُنيَهِ   بإبهامَيهِ السذ

ُ
أ أبو    ، «عَل ظاهِرِ  أخرجهُ 

 . داودَ، والنسائُّ 
And from the head are the ears. It is recommended to 

insert the index fingers into the ears and wipe the outer 
part with the thumbs. This is based on the narration of 
ʿAbdullāh bin ʿAmr  who described the wuḍūʾ of the 
Prophet : “Then he wiped his head, inserted his index 
fingers into his ears, and wiped the outer part of his ears 
with his thumbs.” This was narrated by Abū Dāwūd and 
An-Nasāʾī. 

فلَ    صحذ فيهِ حديثٌ عنْ رسولِ الِله  مسحُ العنقِ فلمْ يِ   أما 
 .يصحُّ أنْ يفعلَ 

As for wiping the neck, there is no authentic ḥadīth 
from the Prophet  regarding this, so it is not valid to do 
so. 
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ويستحبُّ تَليلُ    :غسلُ الرجلين  إلََ الكعبين    /الرابعُ   الفرضُ 
الرجلينِ  عنْ    ،أصابعِ  الأربعةُ  ةَ أخرجَ  صَبَِِ بنِْ  أنذ      لقَِيطِ 

صَاب ع  قالَ: »  ولَ الِله ــــرس 
َ
َ ال  . «وخََلِّلخ بيَنخ

The fourth obligation: Washing the feet up to and 
including the ankles. It is recommended to interlace the 
toes. The four Sunan narrators reported from Laqīṭ bin 
Ṣabirah  that the Messenger of Allāh  said: «And 
interlace between the toes.» 

ضوءِ بعضَها وهَي أنْ يغسلَ أعضاءَ الوُ   :الموالاةُ   /الْامسُ   الفرضُ 
عقبَ بعض  ولَّ يتأخرَ، ولوْ تأخرَ بمقدارِ أنْ يجفذ العضوُ الَِّي قبلَه،  

عَنْ خَالِدِ  ضوئهِِ، وقدْ ثبت عندَ أحمدَ وأبِِ داودَ  وجبَ عليهِ إعادةُ وُ 
صْحَابِ النذبِِّ  

َ
نذ رسَُولَ الِله  بنِْ مَعْدَانَ، عَنْ بَعْضِ أ

َ
ى    : أ

َ
رأَ

رهَْمِ لمَْ يصُِبهَْا المَْاءُ   رجَُلً  ، وَفِِ ظَهْرِ قدََمِهِ لمُْعَةٌ، قدَْرُ الدِّ مَرَهُ  ،  يصَُلِِّّ
َ
فَأ

نْ يعُِيدَ الوْضُُوءَ  رسَُولُ الِله 
َ
 . أ

The fifth obligation: Continuity and succussion. 
This means washing the parts of wuḍūʾ one after the other 
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without delay. If there is a delay long enough for the 
previous part to dry, the wuḍūʾ must be repeated. This is 
based on the narration of Aḥmad and Abū Dāwūd from 
Khālid bin Maʿdān, from some of the companions of the 
Prophet , that the Prophet  saw a man praying with 
a dry spot on his foot the size of a dirham, where water 
had not reached. The Prophet  ordered him to repeat 
his wuḍūʾ and his prayer. 

 .الترتيبُ بيَن أعضاء  الوضوء  للآية   / السادسُ   الفرضُ 
The sixth obligation: The sequence between the 

parts of wuḍūʾ as mentioned in the āyah. 

التَتيبُ بيَن اليميِن واليسارِ مستحبٌّ لمَا أخرجَ الشيخانِ    أما 
عائشةَ  النبُّ      عنْ  كَنَ  لِهِ،  »  قالتْ:  تَنَعُّ فِي  نُ  التذيَمُّ يُعْجِبُهُ 

نِهِ كُُِّهِ 
ْ
لِهِ، وَطُهُورهِِ، وَفِِ شَأ  . «وَترَجَُّ

As for the order between the right and the left, it is 
recommended, based on what was narrated by the two 
Shaykhs from ʿĀʾishah , who said: “The Prophet  
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loved to start with the right in everything – in putting on 
his shoes, combing his hair, his purification, and in all his 
affairs.” 

الوُ   هذهِ  فروضُ  الستةِ هَي  صحذ    ،ضوءِ  شروطهِ  معَ  بهَا  أتََ  منْ 
 . ضوؤُهوُ 

These are the six obligatory acts of wuḍūʾ. Whoever 
performs them, along with its conditions, his wuḍūʾ is 
valid. 

هوَ    أقولُ  إنهُ  فاستغفروهُ  ولكمْ  لِِ  الَله  وأستغفرُ  تسمعونَ  مَا 
 . الغفورُ الرحيمُ 

I say what you hear, and I ask Allāh for forgiveness 
for me and for you. Seek His forgiveness, for He is the 
Forgiving, the Merciful. 
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بَةُ الَثَّان يَةُ  طُخ
خ
 : الَْ

بِالقَْلَمِ،  لْحمَْدُ لِله الَِّي عَلذ اَ  يَعْلمَْ، الْحمَْدُ  مَ  عَلذ مَ  لمَْ  الْنسَْانَ مَا 
وَالْيمَانِ،  العِْلمِْ  لِطَرِيقِ  رشَْدَناَ 

َ
وَأ الْسْلمِ،  لِنُورِ  هَدَاناَ  الَِّي  لِله 

لَ  ييَن يتلو عليهمْ آياتِهِ ةُ والسذ وَالصذ مِّ
ُ
، بعثهُ في الأ لَمُ عََلَ رسَُولِهِ محمد 

 ويُعلِّمُهُم الكتابَ والِحكمةَ، أما بعد:
All praise is due to Allāh, Who taught by the pen and 

taught man what he did not know. All praise is due to 
Allāh, Who guided us to the light of Islam and directed us 
to the path of knowledge and faith. May peace and 
blessings be upon His Messenger Muḥammad, whom He 
sent among the unlettered to recite His āyāt to them, 
teach them the Book and wisdom. To proceed: 

ضوءِ مستحبات  حريٌّ بالمسلمِ أنْ يحرصَ عََل الْتيانِ فإنذ للوُ 
 : بهَا 

Indeed, there are recommended acts of wuḍūʾ that a 
Muslim should be keen to perform: 
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 . ضورُ القلبِ عندَ الوضوءِ منهَا حُ 
Such as having a mindful heart during wuḍūʾ. 

 . وأنهُ مكفرٌ للذنوبِ  ، التعبدِ بهِ واستشعارُ 
Being conscious that it is an act of worship and an 

expiation for sins. 

  ،فِي الصحيحينِ     ومنهَا تكرارُ الوضوءِ ثلثاً لحديثِ عثمانَ 
مسحُ واحدةً لحديثِ  ضوءَ مكرراً ثلثاً، ما عدَا الرأسَ يُ فقدْ ذكرَ الوُ 

مسحَ رأسَهُ      عندَ أبِِ داودَ أنذ رسولَ اللهِ     عليِّ بنِ أبِِ طالب  
 .واحدةً 

Among them is repeating the wuḍūʾ three times, as 
narrated by ʿUthmān  in the two Ṣaḥīḥs, except for the 
head, which is to be wiped once, as narrated by ʿAlī bin 
Abī Ṭālib  in Abū Dāwūd, that the Messenger of Allāh  
wiped his head once. 

 .عندَ الوضوءِ  بسم الله()  ومنهَا التسميةُ 
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Among them is saying “Bismillah” (In the name of 
Allāh) at the beginning of wuḍūʾ. 

علقهُ      وهوَ إنقاؤهُ كَما قالُه ابنُ عمرَ   ، ومنها إسباغُ الوضوءِ 
 . البخاريُّ 

Another is perfecting the wuḍūʾ by cleansing it 
thoroughly, as Ibn ʿUmar said, which is mentioned by 
Al-Bukhārī. 

لقَِيطِ بنِْ  لمَا أخرجَ الأربعةُ عنْ    ،ومنهَا المبالغةُ فِي الَّستنشاقِ 
ةَ  الِله      صَبَِِ رسولَ  »  أنذ  نْ  قال: 

َ
أ إِلَّذ  الَّسِْتِنشَْاقِ،  فِي  وَبَالِغْ 

 . «صَائمًِا تكَُونَ 

Another is exaggerating in rinsing the nose, as 
narrated by the four Sunan narrators from Laqīṭ bin 
Ṣabirah  that the Messenger of Allāh  said: 
«Exaggerate in rinsing the nose unless you are fasting.» 

أشهدُ أن لَّذ إلهَ إلَّذ الُله وأشهدُ أنذ  أنْ يقولَ بعدَ الوضوءِ    ومنهَا 
 . محمداً عبدهُ ورسولهُ 
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Among them is saying after wuḍūʾ: “I bear witness 
that there is no god worthy of being worshipped alone but 
Allāh, and I bear witness that Muḥammad is His 
worshipper and messenger.” 

:  الِله  ، قَالَ: قَالَ رسَُولُ  عَنْ عُقْبةََ بنِْ عَامِر  لمٌ أخرجَ مس
، مُقْبِلٌ  مَا مِنْ  »  فَيحُْسِنُ وضُُوءَهُ، ثُمذ يَقُومُ فَيصَُلِِّّ رَكْعَتيَْنِ

ُ
أ مُسْلِم  يَتَوضَذ

 . «عَلَيهِْمَا بقَِلبِْهِ وَوجَْهِهِ، إِلَّذ وجََبَتْ لَهُ الْْنَذةُ 
Muslim narrated from ʿUqbah bin ʿĀmir , that he 

said that the Messenger of Allāh  said: «There is no 
Muslim who performs wuḍūʾ perfectly, then prays two 
rakʿahs, focusing his heart and face on them, except that 
Paradise becomes obligatory for him.» 

منهَا:    ،ضوئهِ وُ   الناسِ منْ يرتكبُ بعضَ المخالفاتِ عندِ   ومنَ 
وعندَ   القدميِن  فِي  لَّسيمَا  كُهَا  الأعضاءِ  عََل  وضوءَه  إسباغهِ  عدمُ 

 .المرفقينِ 
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Some people commit errors in their wuḍūʾ, such as 
not completing the washing of all parts, especially the 
feet and around the elbows. 

و  عْقَابِ » قالَ:    أنذ النبذ      عن عبدِ الِله بنِ عمر 
َ
وَيلٌْ للِْْ

 .« متفقٌ عليهِ مِنَ النذارِ 
ʿAbdullāh bin ʿAmr  narrated that the Prophet  

said: «Woe to the heels from the Fire.» This is agreed 
upon. 

ولَّ    ومنهَا  )الُبويه(  الأصباغِ  بعضُ  يدهِ  أو  رجلهِ  فِي  يبقََ  أنْ 
 . يزيلهَا 

Others leave paint or similar substances on their 
hands or feet and do not remove them. 

كأنْ يقولَ عندَ غسلِ يديهِ:  ومنهَا أنْ يذكرَ الَله عندَ كُِّ عضو   
 دَعِ. الب  منَ  وهذَا …وهكذَااللهم اجعلنِِ ممنْ يأخذُ كتابهُ باليميِن 

Some recite certain supplications for each part they 
wash, such as saying when washing the hands: “O Allāh, 
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make me among those who receive their book in their 
right hand,” and similar sayings. This is an innovation. 

هِ، والرجوعُ  غيِر ذلكَ منَ الأخطاءِ التِِ علجهَا العلمُ وطلبُ   إلَى 
 . وفتاويهم  إلَى العلماءِ الموثوقيَن وكتبهم

There are many other mistakes, and the cure for 
them is knowledge, seeking it, and referring to 
trustworthy scholars and their books and fatwās. 

ابنِ   والعلمةِ الألبانيِّ والعلمةِ  باز   بنِ  العزيزِ  كَلعلمةِ عبدِ 
 .-8- الفوزانَ  صالح   والعلمةِ  --عثيميَن 

such as the esteemed scholars ʿAbdul-ʿAzīz bin Bāz, 
Al-Albānī, and Ibn ʿUthaymīn – may Allāh have mercy on 
them – and Shaykh Ṣālih Al-Fawzān – may Allāh preserve 
him. 

دينهمْ    اللهم فِي  المسلميَن  فقهْ  اللهم  والمسلميَن،  الْسلمَ  أعزذ 
 .واجعلهمْ بهِ متمسكينَ 
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O Allāh, honor Islam and the Muslims. O Allāh, grant 
the Muslims understanding in their religion and make 
them steadfast in it. 

 . إلَى صلتكِمْ يرحمكْم اللهُ  وقومُوا 

Rise for your prayer, may Allāh have mercy on you. 


